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① 積荷目録事前報告（ADM01）業務入力項目表（案）

1 入力共通項目
an 398 M M M

2 処理識別

SIG an 1 X M M

スペース：登録
Ｃ：訂正
Ｄ：ＡＷＢ予備情報または積荷目録事前報告情報の削除

3 到着便名１

FL1 an 6 M M M

（１）航空会社コード＋フライト・ナンバーを入力
（２）フライト・ナンバーについては、３桁又は４桁の入
力が可能。４桁目については、英・数記号が可、それ以外
は数字とする。

4 到着便名２
FL2 an 5 M M M

到着便名の日付部を入力
ＤＤＭＭＭ

5 共同運航表示
JNT an 1 C C C

到着便が共同運航便の場合で、入力者が実際の運送航空会
社以外の場合は、「Ｊ」を入力

6 国籍

FLG an 2 C C C

国名コード （１）到着便が共同運航便の場合は、国籍を入力
（２）システムに国籍の入力が必須として登録されている
航空会社の場合は入力

7 到着予定年月日
ADT n 8 M M M

システム年月日≦到着予定年月日であること

8 到着予定時刻
ATM n 4 M M M

9

10

ＡＷＢ番号

AWB an 20 M M M

（１）ＡＷＢの場合は、１１桁以内で入力
（２）ＵＬＤの場合は、１４桁以内で入力
（３）先頭３桁が「ＸＸＸ」の場合は、処理対象外とする

10

*

スプリット表示

SPT an 1 C C -

（１）スプリット貨物の場合は、「Ｓ」を入力
（２）既にスプリットの旨が登録済の場合は、省略可
（３）ＵＬＤの場合は、入力不可

11
*

ＵＬＤ表示
ULD an 1 C C -

（１）ＵＬＤ収容の場合は、「Ｕ」を入力
（２）ＵＬＤの場合は、「Ｋ」を入力

12

*

到着個数

PCS n 6 C C -

（１）ＵＬＤの場合は、入力不可
（２）登録または訂正の場合で、ＵＬＤ以外の場合は必須
入力

13
*

到着重量
WGT n 8 C C -

（１）整数部６桁、小数部１桁
（２）ＵＬＤの場合は、入力不可

14

*

重量単位コ－ド

JTI an 3 C C -

重量単位コ－ド 省略した場合は、上位欄の重量単位コードを引き継ぐ
ＫＧＭ：キログラム
ＬＢＲ：ポンド

15
*

品名
CMD an 21 M M -

ＵＬＤの場合は、ＵＬＤ内に収容されているＡＷＢ件数を
入力

16
*

特殊貨物記号
SPC an 3 C C -

ＳＰＣ（特殊貨物）コ－
ド

ＵＬＤの場合は、入力不可

17

*

仕出地

ORG an 3 C C -

ＩＡＴＡ空港コード
及び
ＩＡＴＡ都市コード

（１）システムに登録されていない仕出地の場合は、「Ｚ
ＺＺ」を入力
（２）省略した場合は、上位欄の仕出地を引き継ぐ

18

*

仕向地

DST an 3 C C -

ＩＡＴＡ空港コード
及び
ＩＡＴＡ都市コード

（１）一般仮陸揚貨物、仮・仮貨物、他空港向一括保税運
送仮陸揚貨物または国外向け機移し貨物の場合は、外国都
市コ－ドまたはシステム外の国内空港コ－ドを入力
（２）マル仮貨物または国内向け機移し貨物の場合は、シ
ステム内の国内空港コ－ドを入力
（３）他空港向一括保税運送貨物の場合は、到着空港地域
以外の他空港向一括保税運送が可能な空港コ－ドを入力
（４）上記以外の貨物の場合は、到着空港地域の空港コ－
ドを入力
（５）省略した場合は、上位欄の仕向地を引き継ぐ

19

*

運送種別

USB an 1 C C -

（１）到着空港揚貨物または一般仮陸揚貨物の場合は、入
力しない
（２）マル仮貨物または仮・仮貨物の場合は、「Ｋ」を入
力
（３）他空港向一括保税運送貨物の場合は、「Ｔ」を入力
（４）航空会社保税蔵置場向けの社用品の場合は、「１」
を入力
（５）他空港向一括保税運送仮陸揚貨物の場合は、「Ｈ」
を入力
（６）機移し貨物の場合は、「Ｍ」を入力
（７）運送種別が未定の場合は、「？」を入力

20
*

チェックデジット不
要表示 CDT an 1 C C -

（１）チェックデジット不要の場合は、「Ｎ」を入力
（２）ＵＬＤの場合は、入力不可

21
*

社用品表示
SVO an 1 C C -

（１）社用品の場合は、「Ｓ」を入力
（２）ＵＬＤの場合は、入力不可

業務名（業務コード）

登録 訂正
項番 欄 項目名 ID

繰
1

属
性

桁

積荷目録事前報告（ＡＤＭ０１）

コード
繰
2

条件

入力条件／形式
削除
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① 積荷目録事前報告（ADM01）業務入力項目表（案）

業務名（業務コード）

登録 訂正
項番 欄 項目名 ID

繰
1

属
性

桁

積荷目録事前報告（ＡＤＭ０１）

コード
繰
2

条件

入力条件／形式
削除

22

*

総個数

GPS n 6 C C -

（１）スプリット表示を入力した場合は、必須入力
（２）到着個数＜総個数であること
（３）ＵＬＤの場合は、入力不可
（４）既に総個数が輸入貨物情報ＤＢに登録されている場
合は、省略可。ただし、入力された場合は入力を有効とす
る。

23

*

総重量

GWT n 8 C C -

（１）スプリット貨物の場合は、必要に応じて総重量を入
力
（２）到着重量＜総重量であること
（３）ＵＬＤの場合は、入力不可
（４）既に総重量が輸入貨物情報ＤＢに登録されている場
合は、省略可。ただし、入力された場合は入力を有効とす
る。
（５）整数部６桁、小数部１桁

24

*

重量単位コード

GTI an 3 C C -

重量単位コ－ド （１）ＵＬＤの場合は、入力不可
（２）省略した場合は、上位欄の重量単位コードを引き継
ぐ
ＫＧＭ：キログラム
ＬＢＲ：ポンド

25
*

荷送人名
SHN an 70 C C -

登録または訂正の場合で、ＵＬＤ以外の場合は必須入力

26
*

荷送人住所
SHA an 105 C C -

登録または訂正の場合で、ＵＬＤ以外の場合は必須入力

27
*

荷送人電話番号
STL an 14 C C -

28
*

荷受人コード
CNC an 17 C C -

輸出入者コード
法人番号

29
*

荷受人名
CNN an 70 C C -

登録または訂正の場合で、ＵＬＤ以外の場合は必須入力

30
*

荷受人住所
CNA an 105 C C -

登録または訂正の場合で、ＵＬＤ以外の場合は必須入力

31
*

荷受人電話番号
CTL an 14 C C -
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② 積荷目録事前報告(ハウス)（HDM01）業務入力項目表（案）

1 入力共通項目
an 398 M

2 委託元混載業
IBB an 5 -

使用しない

3 税関官署
CHC an 2 -

使用しない

4 ＭＡＷＢ番号
MAB an 20 M

ＭＡＷＢ番号を１１桁以内で入力

5 孫混載表示
MKH an 1 -

使用しない

6 到着便名１

FL1 an 6 M

（１）航空会社コード＋フライト・ナンバーを入力
（２）フライト・ナンバーについては、３桁又は４桁の入力
が可能。４桁目については、英・数記号が可、それ以外は数
字とする。

7 到着便名２
FL2 an 5 M

便名の日付部を以下の形式で入力
ＤＤＭＭＭ

8 到着空港
POT an 3 M

ＩＡＴＡ空港コード

9 仕出地
ORG an 3 M

ＩＡＴＡ空港コード
及び
ＩＡＴＡ都市コード

システムに登録されていない仕出地の場合は、「ＺＺＺ」を
入力

10 ジョイント混載
JNT an 1 -

使用しない

11

20

ＨＡＷＢ番号

HAB an 20 M

（１）ＨＡＷＢ番号を１６桁以内で入力
（２）登録済みの情報を削除する場合は、先頭に「ＸＸＸ」
を付与してＨＡＷＢ番号を入力

12
*

総個数
GPS n 6 M

13
*

総重量
GWT n 8 C

整数部６桁、小数部１桁

14
*

重量単位コード
GJT an 3 C

重量単位コード ＫＧＭ：キログラム
ＬＢＲ：ポンド

15
*

品名
CMD an 21 M

16
*

特殊貨物記号
SPC an 3 C

ＳＰＣ（特殊貨物）
コ－ド

17

*

仕向地

DST an 3 M

ＩＡＴＡ空港コード
及び
ＩＡＴＡ都市コード

ＨＡＷＢ仕向地を入力

18
*

搬入保税蔵置場
IHW an 5 -

使用しない

19
*

予備
KST an 1 -

使用しない

20
*

混載仕立業
FWD n 3 -

使用しない

21
*

荷送人名
SHN an 70 M

22
*

荷送人住所
SHA an 105 M

23
*

荷送人電話番号
STL an 14 C

24
*

荷受人コード
CNC an 17 C

輸出入者コード
法人番号

25
*

荷受人名
CNN an 70 M

26
*

荷受人住所
CNA an 105 M

27
*

荷受人電話番号
CTL an 14 C

桁 コード
繰
2

業務名（業務コード）

項番 欄 項目名 ID

条件

積荷目録事前報告（ハウス）（ＨＤＭ０１）

繰
1

入力条件／形式
属
性

xxxx-06-1 3
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③ 積荷目録事前報告(ハウス)（HDM01）業務EDIFACT セグメント表（案）

Tag Name S R S R 項目名（参考）

UNA Service String Advice C 1 X

UNB Interchange Header Segment M 1 M 1 電文引継情報
送信(作成)年月日
送信(作成)時刻
入力情報特定番号

UNG Functional Group Header C 1 X

UNH Message header M 1 M 1 メッセージ参照番号

BGM Beginning of message M 1 X

DTM Date/time/period C 9 X

LOC Place/location identification C 9 X

QTY Quantity C 9 X

Segment group 1 C 99 X

RFF Reference M 1 X

DTM Date/time/period C 9 X

Segment group 2 C 99 X

NAD Name and address M 1 X

DTM Date/time/period C 1 X

Segment group 3 C 9 X

CTA Contact information M 1 X

COM Communication contact C 9 X

FTX Free text C 9 X

Segment group 4 C 9 M 1 到着便情報

TDT Transport information M 1 M 1 6.到着便名１

LOC Place/location identification C 99 M 1(1) 8.到着空港

LOC Place/location identification C 99 M 1(2) 9.仕出地

DTM Date/time/period C 99 M 1 7.到着便名２

GEI Processing information C 9 X

Segment group 5 C 9999 X

EQD Equipment details M 1 X

TSR Transport service requirements C 9 X

MEA Measurements C 9 X

DIM Dimensions C 9 X

SEL Seal number C 9 X

NAD Name and address C 9 X

GEI Processing information C 9 X

LOC Place/location identification C 1 X

Segment group 6 C 9 X

TMP Temperature M 1 X

RNG Range details C 1 X

CNT Control total C 9 X

Segment group 7 C 9999 M 1

CNI Consignment information M 1 M 1 **.1（ダミーで使用）

CNT Control total C 9 X

Segment group 8 C 9999 M 1(1) ＭＡＷＢ情報

RFF Reference M 1 M 1 4.ＭＡＷＢ番号

CNT Control total C 9 X

MOA Monetary amount C 9 X

LOC Place/location identification C 99 X

GEI Processing information C 9 X

CUX Currencies C 9 X

CPI Charge payment instructions C 9 X

Segment group 9 C 9 X

TDT Transport information M 1 X

LOC Place/location identification C 9 X

DTM Date/time/period C 9 X

MEA Measurements C 9 X

UN/EDIFACT NACCS

<ハウスマニフェスト情報登録(HDM01)>
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③ 積荷目録事前報告(ハウス)（HDM01）業務EDIFACT セグメント表（案）

Tag Name S R S R 項目名（参考）

UN/EDIFACT NACCS

<ハウスマニフェスト情報登録(HDM01)>

Segment group 10 C 9 X

RFF Reference M 1 X

TSR Transport service requirements C 9 X

Segment group 11 C 99 X

NAD Name and address M 1 X

DTM Date/time/period C 9 X

RFF Reference C 9 X

Segment group 12 C 9 X

CTA Contact information M 1 X

COM Communication contact C 9 X

Segment group 13 C 9 X

QTY Quantity M 1 X

FTX Free text C 9 X

Segment group 14 M 9999 M 1

GID Goods item details M 1 M 1 **.1（ダミーで使用）

PAC Package C 9 X

HAN Handling instructions C 9 X

FTX Free text C 99 X

MEA Measurements C 99 X

MOA Monetary amount C 9 X

SGP Split goods placement C 9999 X

DGS Dangerous goods C 99 X

PCI Package identification C 9 X

CST Customs status of goods C 1 X

LOC Place/location identification C 9 X

TMD Transport movement details C 9 X

Segment group 15 C 9 X

GEI Processing information M 1 X

DTM Date/time/period C 9 X

DOC Document/message details C 9 X

PAC Package C 9 X

MEA Measurements C 9 X

Segment group 16 C 9 X

QTY Quantity M 1 X

FTX Free text C 1 X

Segment group 8 C 9999 C 20(2) ＨＡＷＢ情報(1-20回)

RFF Reference M 1 M 1 11.ＨＡＷＢ番号

CNT Control total C 9 X

MOA Monetary amount C 9 X

LOC Place/location identification C 99 M 1 17.仕向地

GEI Processing information C 9 X

CUX Currencies C 9 X

CPI Charge payment instructions C 9 X

Segment group 9 C 9 X

TDT Transport information M 1 X

LOC Place/location identification C 9 X

DTM Date/time/period C 9 X

MEA Measurements C 9 X

xxxx-xx-2 6



③ 積荷目録事前報告(ハウス)（HDM01）業務EDIFACT セグメント表（案）

Tag Name S R S R 項目名（参考）

UN/EDIFACT NACCS

<ハウスマニフェスト情報登録(HDM01)>

Segment group 10 C 9 X

RFF Reference M 1 X

TSR Transport service requirements C 9 X

Segment group 11 C 99 M 1(1) 荷送人情報

NAD Name and address M 1 M 1 21.荷送人名
22.荷送人住所

DTM Date/time/period C 9 X

RFF Reference C 9 X

Segment group 12 C 9 C 1 荷送人電話番号情報

CTA Contact information M 1 M 1 **.CO（ダミーで使用）

COM Communication contact C 9 C 1 23.荷送人電話番号

Segment group 11 C 99 M 1(2) 荷受人情報

NAD Name and address M 1 M 1 24.荷受人コード
25.荷受人名
26.荷受人住所

DTM Date/time/period C 9 X

RFF Reference C 9 X

Segment group 12 C 9 C 1 荷受人電話番号情報

CTA Contact information M 1 M 1 **.CN（ダミーで使用）

COM Communication contact C 9 C 1 27.荷受人電話番号

Segment group 13 C 9 X

QTY Quantity M 1 X

FTX Free text C 9 X

Segment group 14 M 9999 M 1 品名情報

GID Goods item details M 1 M 1 12.総個数

PAC Package C 9 X

HAN Handling instructions C 9 X

FTX Free text C 99 M 1 15.品名

MEA Measurements C 99 C 1 13.総重量
14.重量単位コード

MOA Monetary amount C 9 X

SGP Split goods placement C 9999 X

DGS Dangerous goods C 99 C 1 16.特殊貨物記号

PCI Package identification C 9 X

CST Customs status of goods C 1 X

LOC Place/location identification C 9 X

TMD Transport movement details C 9 X

Segment group 15 C 9 X

GEI Processing information M 1 X

DTM Date/time/period C 9 X

DOC Document/message details C 9 X

PAC Package C 9 X

MEA Measurements C 9 X

Segment group 16 C 9 X

QTY Quantity M 1 X

FTX Free text C 1 X

Segment group 17 C 1 X

AUT Authentication result M 1 X

DTM Date/time/period C 9 X

RFF Reference C 9 X

UNT Message trailer M 1 M 1 メッセージ内のセグメント数
メッセージ参照番号

UNE Functional Group Trailer C 1 X

UNZ Interchange Trailer C 1 M 1

※航空通信回線経由の場合は、先頭に「=TEXT」を設定の上改行(CRLF)し、その後当該電文を設定する。
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 検索  問合せ先  サイトマップ

⽂字サイズ  ⼩ 中 ⼤  ご利⽤案内

関連リンクを表⽰する▼

「航空貨物に係る事前報告制度拡充」に関する事前アンケート

以下の項目についてご入力いただき、確認画面へお進みください。 

確認画面にて、内容をご確認の上、「送信する」を押してください。

送信していただくと、アンケート送信が完了となります。

 

送信完了後、送信控えメールが自動返信されますことをご了承ください。

 

※は必須項目です。

 

　【留意事項】

    ・ 事業所コードごとにアンケートにお答えください。

　 ・ 当該アンケートに関するお問合せにつきましては、以下に記載してございます、問合せ先までメールにてお願いいたします。

    ・ アンケートのご回答の内容により、事前に個別調整を要すると思われる場合には、個別にご連絡させていただくことがございます。

　　　

        （問合せ先）

　　　　　輸出入・港湾関連情報処理センター株式会社

　　　　　担当：システム企画部　航空事前報告担当

　　　　　メールアドレス：ai-aircargo@naccs.jp

 

　《個人情報の取り扱い等について》

       弊社における個人情報の取り扱いについては、こちらをご覧ください。

1.会社名 ※必須

会社名を⼊⼒してください。 
 例︓NACCS航空株式会社

2.事業所コード ※必須

NACCSの事業所コードを6桁（英字3桁＋数字3桁）で⼊⼒してください。 
 例 ︓ NAC501 
※ ご不明な場合等はご使⽤の利⽤者ＩＤの先頭５桁（半⾓英数字）⼜は会社名（⽇本語⼊⼒）をご⼊⼒ください。

3.報告⽅法

3-1.ハウスマニフェスト情報のNACCSへの送信⽅法を選択ください。 ※必須

 ①⾃社でハウスマニフェストの情報を送信する。
 ②MAWB報告（ADM01）と同様に他の航空会社等に業務委託する。
 ③ARINCのサービスを利⽤して送信する。
 ④SITAのサービスを利⽤して送信する。

①を選択→問3-2へ 
②、③⼜は④を選択→問4-1へ

3-2.⾃社でハウスマニフェストの情報を送信する⽅法を選択ください。

TOP NACCSのご利⽤⽅法 申込⼿続（NSS） NACCS業務仕様・関連資料 よくある問合せ

④ 説明会後にご協力を頂きたいアンケート項目（案）
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 イ．⾃社システム（⾃社サーバとNACCSを直接接続する⽅式）からNACCS-EDI形式で送信
 ロ．⾃社システム（⾃社サーバとNACCSを直接接続する⽅式）からEDIFACT形式で送信
 ハ．⾃社システム（⾃社サーバとNACCSを直接接続する⽅式）からCargo-IMP形式で送信
 ニ．パッケージソフトから送信

4.業務仕様

4-1.事前報告情報（HDM01）について、照会業務を必要とされますか︖ ※必須

 ①必要
 ②不必要

4-2.今般、説明会において提案した業務仕様についてご意⾒等はありますか︖

5.その他、ご意⾒等はありますか︖

6.⽒名 ※必須

ご担当者様のお名前を⼊⼒してください。

7.電話番号 ※必須

ご担当者様の電話番号を⼊⼒してください。

8.E-mail ※必須

ご担当者様のE-mailアドレスを⼊⼒してください。
⼊⼒したメールアドレスに送信控えメールが送信されます（⼊⼒誤りにご注意ください。）。 
なお、送信控えメールは、アンケート送信後、すぐに返信されます。 
返信がない場合は「ai-aircargo@naccs.jp」までご連絡ください。

9.その他

ご不明な点等がございましたら、以下の問合せ先までメールにてご連絡をお願いいたします。
  （問合せ先）
   輸出⼊・港湾関連情報処理センター株式会社
    システム企画部 航空事前報告担当
    メールアドレス︓ai-aircargo@naccs.jp

確認画⾯へ

戻る

この掲⽰板について｜個⼈情報の取り扱い
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航空貨物に係る事前報告制度(JAPAN ACI)の進め方 2017年11月17日

1. 航空会社のJAPAN ACIプログラム参加意思表示

 航空会社から弊社担当者へのご連絡

 弊社担当者から航空会社ご担当者へJAPAN ACI対応標準技術文書及び手順記載文書一式送付、ご説明

担当者：東京支店 エアラインサービス部 安達靖人、鷹觜裕之

Tel ：03-6809-1764

e-mail：yasuhito.adachi@rockwellcollins.com :  hiroyuki.takanohashi@rockwellcollins.com

2. 弊社によるシステム間接続及びフォーマット変換方式検討・提案

 航空会社システム御担当者、弊社担当者間による検討と弊社からの構築方法提案

3. 航空会社、NACCSセンター、弊社による接続及びフォーマット変換環境設定

 航空会社システム、ARINC、NACCS間のJAPAN ACI用ネットワークの設定及び確認

 フォーマット変換の対応

4. 航空会社、NACCSセンター、弊社によるJAPAN ACI検証

 テストACIデータによる検証

 本番ACIデータによる最終検証、本番運用開始準備

5.航空会社からJAPAN ACI報告運用開始

⑤　ARINC社提出資料
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Procedure for JAPAN ACI(Advanced Cargo Information) program 17NOV2017

1. Airline adopt JAPAN ACI program to ARINC.
 Airline sign contact to ARINC POC.

Png, Sam  ,  Asia Pacific Region    ARINC 

(Tel + or email Sam.Png@rockwellcollins.com)

Yasuhito Adachi, Sr principal account manager, ARINC Japan 

(Tel +81 3 6809 1764 5083 or email yasuhitoadachi@rockwellcollins.com)

2. ARINC submit technical proposal to Airline.
 ARINC contact Airline IT group and propose the implementation based on discussion.

3. Implementation for JAPAN ACI.
 ARINC implement JAPAN ACI with Airline and NACCS.

4. Verification of JAPAN ACI.
 Verify production JAPAN ACI between Airline host and NACCS via ARINC.

5. Start sending JAPAN ACI from Airiline to NACCS.
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航空貨物に係る事前報告制度

航空貨物に係る事前報告制度の概要 

航空貨物に係る事前報告制度は、日本着の輸入貨物および
トランジット貨物に適用される制度であり、2019年3月ま
でに施行される制度です。具体的にはMaster Air Waybill 
(FWB), House Manifest (FHL) およびFlight Manifest (FFM)情
報を税関に事前報告することが義務付けられる予定です。

SITA/CHAMPのソリューション・サービス

SITA/CHAMPは実績あるTraxon Global Customs (TGC)のソリューション・サ
ービスにより、航空貨物に係る事前報告制度要件を完全に満足するサービス
を航空会社およびグランド・ハンドリング会社に提供致します。

Traxon Global Customs (TGC)の導入実績

Traxon Global Customs (TGC)のソリューション・サ
ービスは、現在、110を超える航空会社およびグラン
ド・ハンドリング会社に採用・導入されており、50カ
国を超える国において航空貨物事前報告制度の要件を
満たした電子情報送信サービスを提供しています。

TGCが航空会社の代わりに必要な全ての情報を変換
してお届けします

航空会社およびグランド・ハンドリング会社はFWB, FHL & 
FFM等のメッセージをTGCに送信するのみです。その先は
TGCが受信したメッセージを変換して税関にお届け致しま
す。

お問い合わせ先

TGCのソリューション・サービスに関するお問い合わせは  
marketing@champ.aero まで。
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⑥　SITA社提出資料
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Japan Customs – Advance Cargo Information (ACI)

What is this all about? 

Japan Customs has announced that Advance Cargo  
Information must be submitted for inbound and transit  
shipments to the State of Japan as of January 2019. The  
official go live date for all shipments are set for by the end of 
March 2019. 

All the airlines or their ground handler are to send Master Air 
Waybill (FWB), House Manifest (FHL) and Flight Manifest (FFM) 
information.*

How can SITA/CHAMP help?

SITA/CHAMP offers, via its Traxon Global Customs (TGC)  
solution, an ACI filing service that is compliant with the 
mandatory requirements.

What is Traxon Global Customs (TGC)?

Used today by over 110+ airlines and ground handlers, 
Traxon Global Customs solution currently covers  
electronic filing requirements in 50+ countries worldwide 
for Advance Electronic Customs Information covering 
both import, export, transshipment, and transit regulations 
for air cargo.

What do I need to do to connect to TGC?

The airline or its ground handling partner only needs to send 
their FWB, FHL & FFM via CHAMP TGC on flight departure and 
TGC takes care of the rest – connecting to Customs, and filing 
the correct customs messages on time. You need to provide 
the flight schedule information to CHAMP but is part of the 
TGC solution. 

How do I find out more? 

Just contact your local CHAMP Service or Sales Manager or  
marketing@champ.aero for more details or to sign up for the 
State of Japan ACI filing service. 

*Please note that both the schedule and the detail requirements are still in 
draft at this moment.
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